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Il. Ruch ludności. Démographie. 
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2) Urodzenia. — Naissances. ') 
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') Według zgłoszeń akuszerek. 3 W tem chłopców „dziewcząt z małżeństw izraeliekiel rytualnych 
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y "| W tem 1 dziew. 
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3 w Skony (prócz niezywo urodzonycn). — Déeces (worć-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalitć selon les causes des dócós, l'áge, le sexe et le domicile des décédés. 


| (Schemat międzynarodowy skrócony Nomenciature internationale abrégée) | 
Przyczyny śmierci Causes des dóces 
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3 b) Smiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon létat civil, le sexe et la 
confession' des décédés. A 
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Ill. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
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!) Według wykazów akcyzy miejskiej, — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
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2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marche et aux abattoirs muncipaux 


I 
i Il Razem y- Owiec ł 
i RA A SS : - R Trzod 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów ¡ Krów peak a grub. Cielat i kóz e ! 
Taureanx| Boenfs | Vaches kz za Total dul Veaux Brebis P, y 
1 A nk: i Pils, $ | Porcs 
Provenance et destination du bétail | aros bétail | et chcures |! 
sztuk pi 6 ce s KI 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: - Introduction du bétail au marché: 
J! 
o H Keak a Li powiatu krakow. — De Cracovie et a EŃ de Cracovie . l 8 Ę — Ball 17 | 56 | 217 | u 204 
. Z powiatu podgórskicgo — Du district de Poduórze . . : 13 — 31 16 60 152 — JUR | 
3. Z inych powiatów Gulicyi zachod, — D'autres districts de la Bici Pad” 37S 330 303 157 1108 1567 5 987 | 
. Z Galieyi wschoduiej — De ler Galicie orientale . . 1 2 1 4 . . 1. 65 182 5 Ko 331 — 276 | 
. Z bakowiny E MOZ I. a a A sg 15 16 El ż OS — f o $ 
j. Z Wegier De Hongrie . AED -: — RYJ 1 -- 38 = E- B | 
Z innych krajów koronnych DES cti e pays Dic . „ae. . . - — — — — a = 
. Z poprzedniego miesiąca —- Betu:l reste du mois precódent . . 2... . 30 13 18] S 93 — | 
ASE ER EN Al. A > 
Razem — Totave . . mat SS 409 263 1574 29:34 s | 4334 4 
2) Z bydła przypędzonego na targ Sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 
= : 7 A za 
141. Do Krakowa — 4 la wlle de Cracorie. . 5 ga wę. E a e T 462 DIS 308 219 1507 2154 3 | „869 
2. gmin sasiednich — Ame comunes sel OS na DES >: 43 I 30 175 52 — 393 
5, Do innych iniejscow pei Galieyi Aux autres communes de Bie. . — 11 4 15 | = 27 
4. Wiednia — A la ville de Vienne . E S- — — = i p 
5. innych krajów koronnych — due autres pays d ASY uz 5 0 - i 15 - 15 -- = y ó 
6. Nieri A rat A So A IA 5 ~ - — — s - | 4 
7. Do innych państw — Are autres pays. e 0 O E ZE - = i -— l = == ` pa 
Razen — Totane . . . 155 n61 461 250 1762 2236 N 4089 | 
A z ANNAN 
3) Bito w ciągu grudnia — On a abattu pendant le mois de décembre: | 
T — z7 s; pe a a 
1. W rzeżni głównej — A Vabrittoir principal . . >. x R k 967 327 661 1055 92980 f 30 1190 
9. W rzeźni w dzielnicy XIL — 4 Vabattoir du XII. qrartie z GRECY BOJ 27 » 50 16 =. 5 sy f 
3. W rzeżni w dzielnicy XVII. — A Uabattoir du XVIL quartier . . o. . 32 6 2 40 i |: 114 
Razem — Totane . 1037 360 UGN 2065 2303; 30 4356 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Cena -— Pie Cena — Lie 
Przedinioty konsumeyi wage lub Przedinioty konsumeyi Waga | -. 
i y miari oad — de | do--a h marn ol —- dell do -=u 
Demrtes et objets de cons ti e a Denrces ct objets de consommation Poids on 
a a UOR mesure | Kor. h. Kor. h. 3 ) ed mestre | Kor. h. Kar. ' 
Conv. hel, Cour. hel, Cour. hel, Cour. pS | 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Pszenica — Froment. . . . . . . . . .| 100 kg. | 23 40 24 40 || Bydło rogate, wagiżywej- Gros bétail, sur pied | 100 ku. 123 50 A 
LE Sula o . a a aa a a a a E 20 1004 2) 00 || Trzoda chlewna, wagi żywej — Lores, sur pied Es M 66 |143 00 
Jęczmień" Oye <. . e . a 0. a e $ 18 40 19 80|] Trzoda chlewna, wagi bitej — Lores, abuttus A 91.507 TRAS 
DE = ae A - > 18 60 19 — S0 j| Cieleta — Veame . . o. |sztlka-lapiecej 23 37 06.75 
Tatarka — Sarrasiu 4 | 6.0019 20 || Owca lub koza — WET AR: - 20 50 27 00 af 
Proso — Malle SPEC. . ZE . > = = -- || Mieso wołowe tylne — Viande de bocnf Die 202 1 kg. 1 54 2 no 
Ryż — Ri . SZEWC. MMA A. 5 36 00 44 00 3 >» przednie - Viande de boenf qual. inf. = 1 60 1 921 
Rzep ik CZK. 24 -~ 39 T 300 33 Fan „ wieprzowe — Viunde de pore. . . . $ l 60 2.4 Ada 
Gros "NM © © 8 „ Boe e A JB a 92 ook 33 00 „ cielęce - Pande de vena . . . . . z 1 So a 4) 

AA iS 6 o e EN ER > 109 30 | 200 50 -a baranie — Viande de monton . . . . o 1 60 7 00 
Mal oras + » „ e a. - 26.00, 31 $ 00 || Sarnina — Viande de chevrenit. . . . . . 5 2 60 3 40 
Soczawiea— Led 0... 6 . A 48 00, 54 00 || Zające — Ziewres . . . . . 1 . . . . . Jsziuka-lapiece 4 00 nod 
Ziermiiaki — Żomneśs de tame Us ss - 6 00 z | 50 Gesi — Oies . Beo 5-0 aa > 4.2400 Ss 07 
BUR O A Ja ao JG LAS JB 1 kg. = = | 16] baczki Cunard= 6 300 4 © 
Marchew — Carottes 3 - o a — JIG = 98 || Indyki - - Dindons 6 00 16 00 
Kapusta kiszona — Gieęmiokta. . Ma ARE - — 2380 = ES ry A. ©. BRA. r 3 00 4 00 
Kapusta w głowach — Chone . . . . . . |60szt.-pécesl —  — — | — Kurczętu — Poulets . . . . . . pra-lapaireh — — Mój 
Wed = wte o ee 64/5 4 b z —  — — | || Karpie, liny, karasie — Carpe. tanches, « corassins 1 kg. 2 8 mi > 00 
amo KA o o W aB A 6 6 ad o 00 ka 9 00 11 00H SzczipakiESk noche... - * 60 > 00 
Słoma — Paille . . ; 7 * 5 ALU 7 00 || Sandi s | 5 00 6005 

ES Eee Sr = $ m 
sig BR EA AZ nd A y l kg al Aj E E Ceny wedlin: — Prix des articles de charcuterie: R. 


Chleb pszenny — Pain de froment .... A - 390 - |A| << E Bon W AA 2 1 kg. WET 3 60 
WA A © | | * + = kä 3 4 Szynka krajana Jumbon coupe A £: a 4 64 4 64 
A razowy - <= JG, Low o do 0 ANENANE - 48 = 42 CA ti i, PO" A > 1. 24] 248 
Bułki — Petits pains . w ac 5 2. Go — PO Wedzonka — Entrecites fumea 7 2 24 MA BEE 
Kasza jęczmienna — Eruan d'orge e - "EM 1 litr = | 22 = (dż || nina z) i 3 1 1 26 1 99 
pszenna — Gruau de froment > EE a MEE A Pma A d A > 1 92 | 2 00 
Jaglana — Gruan de millet . . . . . > = | 06 82 || Serdelki — Cermtarz . « . . . 1 . . . . lsztuka-la niech HOUR PY M 
tatarezana Gru u de sarrasin. . . a = ED ś= a ena TA i an 15h — iag 
Ceny nabiału i jaj: -- Prix du WSE et des oeufs: Kicłpaski wiedeńskie — "Petites saucisses . . |nara-la paire — 11 — TA 


Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
Prix des denrćes coloniales et des assaisonnements: 


Mleko zbierane — Luit cereme 
n niezbierane — Lait non ćeróme 
a kwaśne — Lait cailłć . 
Smiet: ana — Créme aiure 
Śmietanka — Créme douce 
Masło ~- Beurre 
Ser — Fromage 
Jaja — Oeufs 


Kawa surowa — Café vert 
Kawa palona Cafe torrefic 
Herbata -- The 

Cukier — Sucre 

Sól — Sel 


| Ocet — Vinaigre . i E 
Ceny napojów ETET — Prix des boissons alcooliques : 


àO szt. -pi 
Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de chauffage : 


Spirytus — Alcool E ©. a T, t litr 2]: 2 | 586 


PE 
= 
ES 1 
y” ||| 5 Z 
r 


Drzewo twarde — Bois der . . . . . . | m? I3 T 00g 15 150 
* miękkie — Boise blane . . . . . . wz 11 4 5094,12 | pOu odka = Kardeme MI . - 1 50 4 | 80 
Męglefdrzewne — (G/yrsbonyde bis . . . 1000 kg: [12 Puo f ADO Roma a A 0. A o 1. MBZ 4 00 
o. kamienne — Houille . „ . . . . . - 14 76 1  s4|]| Wino stołowe białe — Vin blane., . . . . s 1050| 4 004 
| Nafta — FPetrole . . . A 1 litr — 32: — 86 || Wino stołowe czerwone — Vin rowne . . - - 1 aof 4 
. Spirytus denaturowuny — Alcool A Tę. š DS Gaj Piwo >> ez |. tam AE a = — M | 5 


Biuro gtalystyazne m. Krakowa. -- Bureau statistique ðe la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa — Drukarnia Związkuwa w Krakowie 


